
1 4 : 3  genoem word. W a a r die skrywer op p. 147 opmerk, dat Ps. 115 
goed aansluit by Ps. 114, was dit die moeite werd geweest om te 
vermeld dat in 'n paar handskrifte asook in die Septuaginta, Theo- 
dotion, Hieronymus en die Pesjitta hierdie twee psalms een geheel 
vorm. W y s die ,,poorte van die geregtigheid" in Ps. 1 1 8 : 2 0  (p. 155) 
nie terug na die voor-Israelitiese Sèdeq ( ,,Geregtigheid )-kultus te 
Jerusalem nie? Op p. 179 vermeld die skrywer by Ps. 124 : 7 ,  ,,ons 
siel het vrygeraak soos 'n voël uit die vangnet van die voëlvangers ', 
die Egiptiese voorstelling van die 5a, die sielevoël. M ens moet egter 
nie vergeet nie, dat by die Egiptenaars die sielevoël eers optree as 
die mens dood is; en in die teks word juis gedank vir uitredding uit 
doodsgevaar. In Egiptiese taal gesproke: die siel het juis nie in die 
gestalte van die &a opgetree n ie ! Dit lyk of die skrywer —  soos feitlik 
al die kommentatore —  op p. 201 en 202 by die bespreking van die 
slot van Ps. 137 nie voldoende rekening hou met die feit, dat die lied 
in beelde spreek nie. As Babel met n vrou vergelyk word, dan is 
haar „kinders" (of, soos GEMSER meer korrek vertaal, haar „jonge 
kinderen") nie in werklikheid die suiglinge in die stad Babel nie, maar 
veeleer haar vasalstate, in die besonder Edom, waaroor die vooraf
gaande vers handel. Dis natuurlik waar, dat die agtergrond van die 
beeldspraak die onmenslike krygsgebruik van daardie tyd is, maar 
daaruit volg nie dat die psalm uiting gee aan die verlange, om daardie 
gebruik toe te pas nie. Die welbekende uitdrukking „Ekron en haar 
dochters", wat die Afrikaanse vertaling weergee met ,,Ekron met sy 
onderhorige plekke (Jos. 15:45) ,  kan as n nadere bewysgrond dien, 
en die ,,rots " wat in die laaste vers van die psalm genoem word, is 
wellig n sinspeling op 'n bekende plek in Edom, vgl. II Kon. 1 4 : 7  
en H Kron. 25 : 12.

Ek wil hierdie bespreking eindig met die skrywer, en in hom die 
redaksie van ons tydskrif, asook die Hervormde Kerk van A frika van 
harte geluk te wens met hierdie fraaie vertaling en boeiende uitleg 
van een van die belangrykste Bybelgedeeltes. Die Universiteit van 
Pretoria mag daar trots op wees dat van die dertig deeltjies van so n 
standaardwerk as Tekst en Uitleg is, daar ses deur lede van sy staf 
geskrywe is.

A . VAN SELM S.

H. VELDKAMP, Z)e &oer tn't TeAroa. O f e r  Aef &oeA; Amos. T . W ever, 
Franeker. Tw eede druk, s.j.

Dit gebeur betreklik selde, dat 'n tweede druk verskyn van n 
bundel stigtelike oordenkinge. In hierdie geval is dit ten volle ver
dien. Die predikant by die Gereformeerde Kerken in Nederland, 
Ds. VELDKAMP, besit die gawe van goeie popularisasie en aktuele 
prediking.
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Dit is nie 'n wetenskaplike boek nie, maar dit berus wel op 'n 
deeglike studie van wat deur wetenskaplike werkers, in die besonder 
die nog steeds betreurde taalgeleerde VAN GELDEREN, oor die boek 
van Amos geskryf is. Die belangstellende gemeentelid sowel as die 
predikant kan veel nut uit hierdie boek trek. Dis 'n voorbeeld van 
gesonde Bybeluitleg en lewendige prediking.

V ir  die Hervormde leser is dit opmerklik, met watter eerlikheid, 
deur opregte liefde gedrewe, die skrywer ook die eie Kerkgemeenskap 
opwek tot selfinkeer en verootmoediging. Hier is geen sprake van die 
selfversekerdheid wat mens partymaal so kan hinder in publikasies 
wat van Gereformeerde kant die lig sien nie.

Terwyl die styl en taal van die skrywer baie lofwaardig is, tref 
ons dit dat hy ook hier en daar toegee aan die neiging om elke sin op 
*n nuwe reël te begin. Dis n spesifiek Gereformeerde eienaardigheid 
wat, as ons nie dwaal nie. teruggaan op die journalistieke arbeid van 
KüYPER. ín sy werk \un langer asem het hierdie bewonderde voor
beeld die metode egter nie soveel toegepas nie. Dit kan gemaklik 
daartoe meewerk dat die styl abrup en apodikties word. En dit maak 
dat die leser die bladsy snel oorsien —  maar ook baie oppervlakkig 
daar oorheen kan lees.

Verder niks as lof vir hierdie boeiende boek nie.
A . VAN SELMS.

T . P . PLANT)NGA, D aar woonf Bosch en Keuning N .V ., Baarn,
s.j., 13/6.
in die voorberig, van die hand van die Utrechtse hoogleraar 

A. H. EDELKOORT, word die skrywer aan ons voorgestel: die konser- 
vator van die Bybelse Museum te Amsterdam. In hierdie instelling is 
allerlei materiaal byeengebring, wat kan dien om aan die leek 'n kon- 
krete beeld te gee van sake en toestande uit die Bybel.

Die middelpunt van die versameling is die grote model wat inder- 
tyd op aanwysing en koste van Ds. SCHOUTEN van die tabernakel 
vervaardig is. B y  hierdie model word gereeld deur predikante gods- 
diensoefeninge gehou; ook het egter die heer PLANTiNGA jare lank 
tallose besoekers van die Museum rondgelei, en daarby nie maar net 
op die uiterlike voorkomste van die tentoongestelde voorwerpe gewys 
nie, maar ook die prediking van Israel se offerdiens in Christologiese 
sin vertolk.

Die boek is 'n weergawe van hierdie arbeid. Die skrywer is wel 
geen akademies opgeleide Outestamentikus nie, maar hy het heel wat 
werke van vakmanne oor die onderwerp bestudeer; hy ken sy Bybel 
goed. en word besiel deur die Christelike begeerte om oorals heen- 
wysinge na die Heiland te vind. So gee die boek goeie voorbeelde 
van Christologiese exegese van die desbetreffende passasies uit Exodus 
en Levitikus. Ook waar mens met hom van mening verskil, moet erken 
word dat hy sy opvatting met talent verdedig.
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